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《都柏林文学地图》

前言

在众多杰出的英裔爱尔兰作家中，乔纳森·斯威夫特、威廉·巴特勒·叶芝、詹姆斯·乔伊斯和乔治
·塞缪尔·贝克特无疑是最著名的。但是，奥斯卡·王尔德和萧伯纳的文学地位，以及以谢默斯·希
尼为中心的后叶芝诗学传统亦不容小觑。此外，还有一个不可忽视的事实——在莎士比亚之后，英国
戏剧的重生应该归功于英裔爱尔兰作家：康格里夫、谢立丹、戈德史密斯、萧伯纳、王尔德、辛格、
奥卡西，直至贝克特达到顶峰。    上文提到的所有作家几乎都出生在都柏林，评论家和演说家埃蒙德
·白克也出生在那里，然而，他们中大多数人的文学活动却并不在都柏林。作为思想和读者的集散地
，伦敦(对贝克特而言，是巴黎)更胜过都柏林。叶芝负责阿贝剧院的管理工作，却依然往返于爱尔兰
乡间和都柏林。乔伊斯则远走的里雅斯特、苏黎世和巴黎。著名的英裔爱尔兰诗人叶芝并不能被称作
都柏林的诗人剧作家，而逃离都柏林的乔伊斯，却因其短篇小说集《都柏林人》、小说《一位青年艺
术家的画像》、《尤利西斯》和《芬尼根守灵夜》，成了都柏林伟大的散文诗诗人。在文学上，如果
说伦敦是莎士比亚和狄更斯，那么，都柏林就是詹姆斯·乔伊斯。想到都柏林，我们就会想到是乔伊
斯风格：对反讽的反讽——乔伊斯重新创造了都柏林却又拒绝接受都柏林。    和他那些富有想像力的
多数同龄人——斯威夫特、叶芝、贝克特——不同的是，乔伊斯出生在一个凯尔特罗马天主教家庭，
并非盎格鲁·撒克逊权势集团的新教徒的继承者。从某种意义上来说，这两种宗教之间的对立就是都
柏林圣三一学院(新教)与都柏林红衣主教纽曼大学学院之间的对立。乔伊斯受教育于耶稣会士，后摈
弃了天主教，却保留了这种教育特有的风味。    我本人只是在1954年至1955年期间去过几次都柏林，
因此，我印象中的那个18世纪的城市都柏林基本上就是_1904年6月16日布鲁姆日的都柏林那样。朋友
们告诉我说现在的都柏林高楼林立，很多乔治时代的广场早已不复存在了。都柏林，古老的都柏林，
作为乔伊斯文学作品中自然主义与象征主义完美结合的产物，必将经久不衰，这也就是王尔德所说的
艺术战胜生活。
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内容概要

《布鲁姆文学地图译丛:都柏林文学地图》是《布鲁姆文学地图译丛》之一，详细介绍了文学圣地都柏
林曾经的沧桑岁月和璀璨的文坛巨星，以及他们不朽的经典著作。都柏林充满了浓厚的人文气息和艺
术氛围。在这里，读者不仅可以欣赏到古老的利菲河、圣三一学院、都柏林城堡、高大的邮政总局，
还会邂逅萧伯纳、叶芝、乔伊斯、贝克特、辛格、希涅等著名作家。
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作者简介

Page 4



《都柏林文学地图》

书籍目录

第一章　历史重负
古代都柏林
英雄传奇和传奇纪事
北欧海盗入侵
早期的国王
英国的殖民统治
第二章　都柏林起义
奥利佛·克伦威尔
乔纳森·斯威夫特
康格里夫和斯蒂尔
斯威夫特：圣帕特里克大教堂教长
斯威夫特和纳西索斯·马什
斯威夫特：爱尔兰民族的英雄
《格列佛游记》
《格列佛游记》之后：《一个小小的建议》
第三章　大演说家
建设，中的都柏林
奥利弗·戈德史密斯
爱尔兰议会
埃德蒙·伯克
理查德·布林斯利·谢立丹
亨利·格拉顿
《联合法案》及都柏林的衰败
第四章　早期的小说家
玛丽亚·埃奇沃思
塞缪尔·勒夫尔和查尔斯·里维尔
威廉·卡尔顿和查尔斯·马图林
约瑟夫·谢立丹·勒·法努
第五章　民族记忆
托马斯·穆尔
托马斯·戴维斯
詹姆斯·克拉伦斯·曼根
塞缪尔·弗格森
奥斯卡·王尔德
第六章　叶芝和爱尔兰文艺复兴
威廉·巴特勒·叶芝
叶芝和拉塞尔
爱尔兰国家剧院
约翰·米林顿·辛格
拉塞尔和詹姆斯·斯蒂芬斯
复活节起义
第七章　都柏林、乔伊斯和《尤利西斯》
《都柏林人》
《尤利西斯》
乔伊斯的家庭
乔伊斯的早年时期
第八章　独立

Page 5



《都柏林文学地图》

肖恩·奥法莱恩
弗兰克·奥康纳
弗兰·奥布赖恩
帕特里克·卡瓦那
继承都柏林的遗产
文学圣地
大事纪
参考书目
进一步阅读书目
译后记

Page 6



《都柏林文学地图》

章节摘录
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后记

去年十月的一天，忽然接到白玉杰的电话，她说：“郭老师让咱们俩一起翻译一本书，你接不接？”
我不假思索地回答：“当然接！”一则因为自从读本科的时候就特别迷恋翻译；一则因为感激我们研
究生时代共同的导师郭尚兴老师对我们的信任。    书拿到了，我一口气读了两遍，很快就开始对都柏
林这个文学圣地心生向往。悠久曲折的历史、浓厚丰富的文化、璀璨耀眼的文坛巨匠，所有这一切都
给都柏林罩上了一层神秘的面纱。就因为这一部作品，我深深喜欢上了这座奇特的古城，甚至看到电
影《闰年》(Leap Year)的女主人公要到都柏林去，也马上爱屋及乌地喜欢上了那部电影，直到此刻还
在盘算什么时候自己也能到都柏林去看看。    为了顺利完成任务，我们两人进行了分工：豆红丽负责
翻译前半部分，即从开头引言一直到第五章；白玉杰负责后半部分，即第六到第八章及著作其余部分
。    然而，翻译的过程并不像我们想象中的那么顺利。真正要翻译了才发现，在繁重的教学工作和繁
琐的杂务处理之余想要静下心来挤出时间本身就是一种挑战。一拖再拖，直到自己觉得已经无颜面对
导师，才开始没日没夜地挤出点滴时间来付诸实际行动。这个时候，想要做事却总不能去做的煎熬和
愧疚没有了，取而代之的是充实与满足。也许，这也是我们翻译这部作品最大的收获，作为青年教师
，工作、学习、科研、生活，想要面面俱到并不容易，但是，只要我们明确目标，静下心来，路总是
就在脚下，我们总能找到所有这些方面的最佳平衡点。    这部作品翻译过程中最大的问题是专名比较
多，很多人名都是似曾相识，但不敢妄定译本，而很多地名可谓闻所未闻，在这种情况下，人名地名
辞典当然必不可少，但是，更多的情况下译者往往会先通过搜索引擎浏览所有相关网页，一方面了解
时下普遍接受的译名，一方面更多地了解其相关背景知识。有的时候根本没有相关中文网页，这种情
况下，译者更多地借助了“爱词霸”，因为译者发现爱词霸上的很多人名都专门讲述了它在爱尔兰语
中的内涵与来历，很方便也很精确，而且还大大提高了工作效率。    初稿完成之后，回头再看，不忍
卒读，自愧难当，深知还有太多的知识需要学习。虽几经校对，仍觉存有很多欠缺，还请各位读者能
够多多反馈意见，以不断完善译本！
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编辑推荐

　　圣三一学院、都柏林城堡、邮政总局⋯⋯每一处古迹都在述说着都柏林的厚重底蕴，利菲河从城
中心穿流而过，流淌着岁月的沧桑，承载着昔日的辉煌与悲凉。很少有哪个城市像部柏林那样融高超
的创造才情和浓厚的乡土情结为一体，为英语语言文学创造出一片瑰丽璀璨的星空，奉献了斯威夫特
、王尔德、萧伯纳、叶芝、乔伊斯、贝克特等大批文学巨匠。物换星移，而今的都柏林高楼林立，很
多格鲁吉亚广场早已不复存在。然而，有一个始终不变的都柏林矗立在大师们的非凡创造中，穿越历
史的重重烟云，凝成永恒。
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精彩短评
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精彩书评

1、拿起此书，首先映入眼帘的便是王尔德，那泰然的神清和深邃的眼神，有一种洞察世事的穿透力
，足以震撼你的心灵。这位生于都柏林、读于圣三一的知名作家，一生追求唯美、向往自由，半世的
桀骜不驯却终客死他乡。王尔德本身就是一个谜，绿色康乃馨的诱惑、浮夸放荡的生活、自相矛盾的
性格。因他那独特的性取向，世人给予了他更多的关注；而在他那俊美面容的背后，更有一颗“不羁
”的心灵。转身走进约克街44号的咖啡馆，你会遇到叶芝，这位都柏林文学家绝对是应给予浓墨重彩
的一位。这位诺贝尔文学奖得主领导了“爱尔兰文艺复兴运动”，开启了爱尔兰文学的新时代。这位
忧郁而蕴藏着无限激情的诗人，怀着对爱情的忠贞、对国家的忠诚，用他敏锐的神经去捕捉每一个眼
神、每一个微笑。叶芝的“凄”在于求一生而不得，叶芝的“美”源于由痴恋引来的无限灵感。他不
仅是诗歌的传奇，更是坚贞爱情的谱写者和捍卫者。在都柏林这块他至爱的土地上，到处都盛开着叶
芝的“爱之花”⋯⋯寻访布赖顿广场41号，悉心的你也许会寻觅到乔伊斯出生时的些许轶事。这位伟
大的作家用一本《尤利西斯》颠覆了众人对文学的印象。这位爱尔兰作家善用文字，并擅于将都柏林
跃然纸上。他用了十八个篇章记述了一天的事情，埃克尔斯街7号，这处宅院也因这永恒的一天而被
众人熟识、瞻仰。他习惯用更晦涩的语言来讲述故事，《都柏林人》中散发的忧郁至今仍肆意流淌在
北里奇满街17号。“你知道，是的，都柏林，从来没变过，始终如一。” 从远古的“围栏渡口”到现
代的“高楼林立” ，物换星移，一切皆变。然而，有一个始终不变的都柏林矗立在大师们的非凡创造
中，穿越历史的重重烟云，凝成永恒！翻开书，品着这些文字，若看见了漫长时光的痕迹、听见了遥
远文学的声音！
2、开头介绍都柏林所在爱尔兰的历史变迁，凯尔特人最初征服这片土地，创造了丰富多彩，至今仍
在使用的文化，语言 爱尔兰语。正如封面，三位巨匠 王尔德 叶芝 乔伊斯 是都柏林文学代表，他们笔
下有大量的有关都柏林的城市详细描写，对都柏林具有深深的爱。尤利西斯写的太意识流，开创先河
，我还没看，我不看了，这部著作专家研究几年都不懂讲什么，特别是乔伊斯最后一篇作品《芬尼根
守灵夜》特难懂。当年我读村上春树的《挪威的森林》都吃力的了解，虽然是我高二时候看的。叶芝
最出名的诗就是《当我老了》，写的挺优美的，高中时有在意林上看过，还背过，现在又忘了，改天
再背背。水木年华中的“多少人爱慕你年轻时的容颜，而我爱你的皱纹”就是来自于此，中国人抄袭
的就是天经地义啊，哈哈。
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章节试读

1、《都柏林文学地图》的笔记-第1页

        戈德·史密斯
埃德蒙·伯克
理查德·布林斯顿·谢立丹
亨利·格拉顿
丹尼尔·奥康内尔
拉塞尔
萨缪尔·贝克特
萧伯纳
易卜生
奥斯卡·王尔德
威廉·巴特勒·叶芝
詹姆斯·乔伊斯

群星闪耀
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